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עַל1 וַיַּ֨
Ve–çıktı
H5927

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

ת עַרְבֹ֤ מֵֽ
ovalarından–
H6160

מוֹאָב֙
Moav'ın
H4124

אֶל־
–e
H0413

הַר֣
dağı–
H2022

נְב֔וֹ
Nevo'ya

ֹ֚אשׁ ר
tepesi

הַפִּסְגָּ֔ה
Pisga'nın
H6449

ר אֲשֶׁ֖
ki

עַל־
–ün–karşısında

פְּנֵי֣
yüzünün
H6440

יְרֵח֑וֹ
Yerikho'nun
H3405

הוּ וַיַּרְאֵ֨
Ve–gösterdi–ona
H7200

יְהוָה֧
Yahve
H3068

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

הָאָ֛רֶץ
toprağı
H0776

אֶת־
–i
H0853

הַגִּלְעָ֖ד
Gilead'ı
H1568

עַד־
–e–kadar
H5704

ן׃ דָּֽ
Dan'a
H1835

Bundan sonra Musa Moav ovalar&#305;ndan Nevo Da&#287;&#305;na giderek Eriha Kenti 
kar&#351;&#305;s&#305;ndaki Pisga Da&#287;&#305;na &#231;&#305;kt&#305;. RAB ona b&#252;t&#252;n 
&#252;lkeyi g&#246;sterdi:

וְאֵת2֙
Ve–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

י נַפְתָּלִ֔
Naftali'yi
H5321

וְאֶת־
ve–
H0853

רֶץ אֶ֥
toprağını
H0776

יִם אֶפְרַ֖
Efrayim'in
H0669

ה וּמְנַשֶּׁ֑
ve–Manaşşe'nin
H4519

וְאֵת֙
ve–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

אֶרֶ֣ץ
toprağını
H0776

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

עַ֖ד
–e–kadar
H5704

הַיָּ֥ם
denize
H3220

הָאַחֲרֽוֹן׃
batıdaki
H0314

Dana kadar uzanan Gilat&#305;, b&#252;t&#252;n Naftaliyi, Efrayim ve Mana&#351;&#351;e b&#246;lgelerini, 
Akdenize kadar uzanan b&#252;t&#252;n Yahuda b&#246;lgesini,

וְאֶת־3
Ve–
H0853

גֶב הַנֶּ֗
Negev'i
H5045

אֶת־ וְֽ
ve–
H0853

ר הַכִּכָּ֞
ovasını
H3603

בִּקְעַת֧
vadisi
H1237

יְרֵח֛וֹ
Yerikho'nun
H3405

יר עִ֥
şehri

ים הַתְּמָרִ֖
hurma–ağaçlarının
H8558

עַד־
–e–kadar
H5704

עַר׃ צֹֽ
Tsoar'a
H6820

Negevi, hurma kenti Eriha Vadisinin Soara kadar uzanan ovas&#305;n&#305;.

אמֶר4 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

יו אֵלָ֗
ona
H0413

ֹ֤את ז
Bu
H2063

הָאָרֶ֙ץ֙
toprak
H0776

ר אֲשֶׁ֣
ki

שְׁבַּעְתִּי נִ֠
yemin–ettim
H7650

ם לְאַבְרָהָ֨
İbrahim'e
H0085

לְיִצְחָ֤ק
İshak'a
H3327

וּֽלְיַעֲקֹב֙
ve–Yakup'a
H3290

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

לְזַרְעֲךָ֖
soyuna
H2233

אֶתְּנֶנָּ֑ה
vereceğim–onu
H5414

יךָ הֶרְאִיתִ֣
gösterdim–sana
H7200

יךָ בְעֵינֶ֔
gözlerinle

מָּה וְשָׁ֖
ve–oraya
H8033

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ר׃ תַעֲבֹֽ
geçeceksin

Sonra Musaya &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;&#304;brahime, &#304;shaka, Yakupa, &#8249;Senin 
soyuna verece&#287;im&#8250; diye ant i&#231;ti&#287;im &#252;lke budur. &#220;lkeyi sana g&#246;sterdim 
ama oraya gitmeyeceksin.&#8250;&#8250;

מָת5 וַיָּ֨
Ve–öldü
H4191

ם שָׁ֜
orada
H8033

ה מֹשֶׁ֧
Musa
H4872

בֶד־ עֶֽ
kul–
H5650

יְהוָה֛
Yahve'nin
H3068

רֶץ בְּאֶ֥
toprağında
H0776

מוֹאָ֖ב
Moav'ın
H4124

עַל־
–ün–üzerine

י פִּ֥
ağzı
H6310

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

B&#246;ylece RABbin s&#246;z&#252; uyar&#305;nca RABbin kulu Musa orada, Moav &#252;lkesinde 
&#246;ld&#252;.
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ר6 וַיִּקְבֹּ֨
Ve–gömdü
H6912

אֹת֤וֹ
onu
H0853

֙ בַגַּיְ
vadide
H1516

בְּאֶרֶ֣ץ
toprağında
H0776

ב מוֹאָ֔
Moav'ın
H4124

מ֖וּל
karşısında
H4136

ית  פְּע֑וֹרבֵּ֣
Beyt–Peor'un
H1047

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

ע יָדַ֥
bildi
H3045

אִישׁ֙
adam
H0376

אֶת־
–i
H0853

קְבֻרָ֣ת֔וֹ
mezarını
H6900

עַ֖ד
–e–kadar
H5704

הַיּ֥וֹם
günü
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

RAB onu Moav &#252;lkesinde, Beytpeor kar&#351;&#305;s&#305;ndaki vadide g&#246;md&#252;. Bug&#252;n 
de mezar&#305;n&#305;n nerede oldu&#287;unu kimse bilmiyor.

ה7 וּמֹשֶׁ֗
Ve–Musa
H4872

בֶּן־
oğlu–

מֵאָ֧ה
yüz
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֛
ve–yirmi
H6242

שָׁנָה֖
yıl
H8141

בְּמֹת֑וֹ
ölümünde
H4194

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ה כָהֲתָ֥
karardı

עֵינ֖וֹ
gözü

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

נָס֥
azaldı
H5127

ה׃ לֵחֹֽ
diri–gücü
H3893

Musa &#246;ld&#252;&#287;&#252;nde y&#252;z yirmi ya&#351;&#305;ndayd&#305;; ne g&#246;zleri 
zay&#305;flam&#305;&#351;t&#305;, ne de g&#252;c&#252; t&#252;kenmi&#351;ti.

8֩ וַיִּבְכּוּ
Ve–ağladılar
H1058

י בְנֵ֨
oğulları

יִשְׂרָאֵ֧ל
İsrail'in
H3478

אֶת־
–i
H0853

ה מֹשֶׁ֛
Musa'yı
H4872

ת רְבֹ֥ בְּעַֽ
ovalarında
H6160

מוֹאָ֖ב
Moav'ın
H4124

ים שְׁלֹשִׁ֣
otuz
H7970

י֑וֹם
gün
H3117

יִּתְּמ֔וּ וַֽ
ve–tamamlandı
H8552

י יְמֵ֥
günleri
H3117

י בְכִ֖
ağlama
H1065

בֶל אֵ֥
yasının
H0060

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa'nın
H4872

&#304;srailliler Moav ovalar&#305;nda Musa i&#231;in otuz g&#252;n yas tuttular. Sonra Musa i&#231;in 
a&#287;lama ve yas tutma g&#252;nleri sona erdi.

ע9ַ יהוֹשֻׁ֣ וִֽ
Ve–Yeşu
H3091

בִּן־
oğlu–

נ֗וּן
Nun'un
H5126

מָלֵא֙
dolu
H4392

ר֣וּחַ
ruhuyla
H7307

ה חָכְמָ֔
bilgeliğin
H2451

י־ כִּֽ
çünkü–

סָמַ֥ךְ
koydu
H5564

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶת־
–i
H0853

יו יָדָ֖
ellerini
H3027

עָלָי֑ו
üzerine

וַיִּשְׁמְע֨וּ
ve–dinlediler
H8085

אֵלָי֤ו
onu
H0413

בְּנֵֽי־
oğulları–

֙ יִשְׂרָאֵל
İsrail'in
H3478

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
ve–yaptılar

ר כַּאֲשֶׁ֛
gibi

צִוָּ֥ה
emretti
H6680

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶת־
–i
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa'ya
H4872

Nun o&#287;lu Ye&#351;u bilgelik ruhuyla doluydu. &#199;&#252;nk&#252; Musa ellerini &#252;zerine 
koymu&#351;tu. &#304;srailliler onu dinliyor ve RABbin Musaya verdi&#287;i buyruklar uyar&#305;nca 
davran&#305;yorlard&#305;.

א־10 ֹֽ וְל
Ve–değil–
H3808

ם קָ֨
kalktı

יא נָבִ֥
peygamber
H5030

ע֛וֹד
daha
H5750

בְּיִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'de
H3478

ה כְּמֹשֶׁ֑
Musa–gibi
H4872

אֲשֶׁר֙
ki

יְדָע֣וֹ
bildi–onu
H3045

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

פָּנִ֖ים
yüz
H6440

אֶל־
–e
H0413

ים׃ פָּנִֽ
yüz
H6440

O g&#252;nden bu yana &#304;srailde Musa gibi RABbin y&#252;z y&#252;ze 
g&#246;r&#252;&#351;t&#252;&#287;&#252; bir peygamber &#231;&#305;kmad&#305;.
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לְכָל־11
Tüm–
H3605

אֹת֜וֹת הָ֨
belirtiler
H0226

ים וְהַמּוֹפְתִ֗
ve–harikalar
H4159

ר אֲשֶׁ֤
ki

שְׁלָחוֹ֙
gönderdi–onu
H7971

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

לַעֲשׂ֖וֹת
yapmaya

בְּאֶרֶ֣ץ
toprağında
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

ה לְפַרְעֹ֥
Firavun'a
H6547

וּלְכָל־
ve–tüm–
H3605

יו עֲבָדָ֖
kullarına
H5650

וּלְכָל־
ve–tüm–
H3605

אַרְצֽוֹ׃
toprağına
H0776

RAB onu M&#305;s&#305;rda firavuna, g&#246;revlilerine ve b&#252;t&#252;n &#252;lkesine bir 
s&#252;r&#252; belirtiler, &#351;a&#351;&#305;las&#305; i&#351;ler yapmas&#305; i&#231;in 
g&#246;ndermi&#351;ti.

12֙ וּלְכֹל
Ve–tüm
H3605

הַיָּ֣ד
el
H3027

ה הַחֲזָקָ֔
güçlü
H2389

ל וּלְכֹ֖
ve–tüm
H3605

הַמּוֹרָ֣א
korku

הַגָּד֑וֹל
büyük

אֲשֶׁר֙
ki

ה עָשָׂ֣
yaptı

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

לְעֵינֵי֖
gözlerinin–önünde

כָּל־
tüm–
H3605

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

Musa &#304;srailliler'in g&#246;zleri &#246;n&#252;nde g&#252;&#231;l&#252;, b&#252;y&#252;k ve 
&#252;rk&#252;t&#252;c&#252; i&#351;ler yapm&#305;&#351;t&#305;. Next: Joshua Sacred Texts | Bible 
&laquo; Previous: Turkish Bible: Daniel Index Next: Turkish Bible: Ecclesiastes &raquo;
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